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1 T g s ln ot 3 JHL S TE o The word of Yahweh that came to Joel son of
Pethuel.
2 X EAPR, YepguL ) F)Y R X TR Hear this, O elders, and give ear, all the inhabitants
” ~ P - N of the land. Has this happened in your days? Or the

“]‘B’K.@ MA@ 7 o Alnmep F > 2 inm3z) days of your ancestors?
ABERR S o B G YT 27

3 min &Sy 253 > 334 o3 Tell it to your children, and your children to their

P children, and their children to the following

5 R generation.

4 B dﬂ-r Hio gk kel 5 B2 «J’F'JT 5 iﬁq What the cutting locust left, the swarming locust
T kel o dhF T 7 iesk v has eaten. What the swarming locust left, the
+ R s g T a0 L o ° hopping locust has eaten. And what the hopping

locust left, the destroying locust has eaten.

5 ’ﬁﬁ A TR & /%‘-ﬁg_vv o AF ’ﬁm A ¥R Wake up, drunkards, and weep! Wail, all drinkers of

VR NP wine, over the new wine, for it is cut off from your
;FK'% * mj’ﬁf‘_g F]A AR e PRt mouth. Y
7o
, 5 . . € . : {Note: Literally “come up

6 'ﬁ - Mg (})’;r < B ) X g{s)& EE I angncS?}u;e ? Eitlo?r::s |r;]\:jaged y e o
% je 3\ "’f"i", M L’f‘»’? ‘gr '{if’j}’ﬂ’_'}‘ L’f‘l? ‘gr ’ X Literall W\tr}{)utanumb’ers} ga eyo cou 9- :
A ’ : = : = Y Its teeth [are] the teeth of a lion,

7 o jFex 7 o and its fangs [are those] of a lioness.
7 T A eh gj’j{{ﬁ— Y IR i O 8 e o) It has made my vine a desolation, and my fig tree a
SRR TRy completely splintered stump. It has stripped them
B & LR RIAERY o bare and thrown [them] down; their branches have
turned white.

8 Nk, T Y RF ,’g.\i«.& ML g\)ﬁ_-ﬁ , Lament like a virgin girded in sackcloth for the

. N husband of her youth.
A EgIRERF o

9 % = fpgf A NN E W= ) o B A The offering and libation are withheld from the
s T house "°“ “ ™7 of Yahweh. The priests mourn,
HUR E PR e the ministers of Yahweh.

10 v 3R B ER; F4 T 28K /}fﬁﬁ:u The field is destroyed; the earth mourns because
B b LS [the] grain is destroyed, [the] new wine dries up,
L AR S [the] olive oil languishes.

11 "L gE s R ,}%-.m gj“g];]qwfa ’ Be ashamed, farmers; Walil, vinedressers, over
o N . g [the] wheat and over [the] barley, because [the]

T 3 e : ! : .
& RF S FE < F 3 hw R Aff harvest of the field is ruined.
IRL %7 o
P
12 3 5“1«1—#,—1 A ?‘: ERtES o TR 12 The vine withers and the fig tree droops. The
e LN 5~ r crkf A AR pomegranate tree, and also the palm tree, the
[ I BF — 27 coRE A P = apple tree —all the trees of the field—are dried up.
F 5G4 AE AR ;"K W e Indeed, joy is dried up among the sons of men.
HEPE1E B1W



13 E 2w > inin ¥ g ?\)ﬁ“# KRB RiEE R Gird yourselves and lament, O priests! Wail, [O]
., o N . s . ministers of [the] altar! Come spend the night in
SEE s RN RF F FAH awE o i sackcloth, /O] ministers of my God, because
g Sy )ﬁ_-ﬁr dikoFHEE fpgf 2 r offering and libation are withheld from the house of
A R W% T o your God.
EmMBE Loz HEEHPp S gL AL P olemnize a fast! Call an assembly! Gather [the
§:i4 T3 p T4 A 4 e, Sol i fast! Call bly! Gather [the]
, L e e s elders, all [of] the inhabitants of the land [in] the
7 _.ﬂZ _ 7 4
AR B - 2 B Al —ining house of Yahweh your God, and cry out to Yahweh.
R e R R o
15 ¥l dop F 1577 3 p kP8 Ah! For the day! For the day of Yahweh ES negr. It
-~ . . . = {Note ten
15\;};71 e ,—12 PR X\;lﬂlllactgmhz/%ghsv?structlon from Shaddai.

16 J16 3 T AN MERFHHrE 5 el 927 % P A [Is] not food cut [off] before our eyes, from the
F B KA A R 4 el 9 house of our God, joy and gladness?

17 Y 7’},}' LA ETE L EY FR o B B The seeds shrivel under their clods; the
o Fd T AAET 7 storehouses are desolate. The grain storage places

Pt T Bt ° are destroyed because grain has dried out.

18 BB R LR S FY AL XS How [the] beasts "' #eW be2tl groan: the herds of
o - o cattle wander around because there is no pasture
= ! v ° for them; [the] flocks of sheep are in distress.

19 seidad > Ap in 24 > Fl4 LipT g B To you, [O] Yahweh, | cry out, because fire has

devoured the pastures of the desert, and flames
Lo : o ; . ! ’ )
4 §ow IFenpfa (NoteHebrew My red all the trees of the field.
20 w Wend d o in4ed s FEERF R L Also, the beasts of [the] field long for you, because
. 75 s the courses of water are dried up, and fire has
A T B g devoured the pastures of the desert.
% 2 =z
=
1 R B AT h » X Legdl % F oo Blow [the] trumpet "o'¢ febrew shotari g Zlo{n and
o . o sound the alarm on my holy mountain 1 ¢ -l
4 ; 4 I mountain of my holiness’ : :
B¢k Fmﬁ ER IR R G IR e ofmyholiness | et gl the inhabitants of the land
I e ZGiT e tremble, for the day of Yahweh [is] coming — [it is]
indeed near.
2 Rp £ 2 B (TR L 2 cp 3 A day of darkness and gloom, a day of cloud and
. . thick darkness, like the dawn spreads on the
- 7 NE s Ao A 13} . ’
¥ ng\)% ’E% iFy L i s ’Li g (R~ A mountains, a great and strong army! There has
) XA AX A RE G YT N EE been nothing like it from old, and a]?ter it nothing will
H : Note: Literally “until years
T /),;JF . 326?8%%?5_1;0r generations to come .

3 FL); ],I] 4 \i 'l(f' }\ {;67\' R L_ m ‘&r E:’ J% ,_.,\. o %\ Before them {Note: Literally “before the presence of \t'}a fire
ol o2 2 e devours, and behind them a flame burns. Like the
FIOE o B B A g 0 0 R garden of Eden is the land before them , " 2
GO IE R G - Fha ST e pefore the presence ol and after them it is like] a

desolate desert, and nothing can escape them.

4 T Mk ded s K pgdcd B oo Like [the] appearance of horses is their

appearance, and like horsemen they run;

5 AL TN e 7 {zpzr tﬁz‘ﬁrﬂmp FooX I like [the] sound of chariots on the tops of the

. L mountains, they leap about; like [the] sound of a
NN o , ; | )
A= E;‘%V e & + 1k )f}f SRR F# flame of fire devouring stubble; like a strong army
E3F Sl arranged in rows [for] battle.
H2M ®2E AEH



'E'_EJ,T/]J»J El e E’fji"‘l’ iyfblu ’ lf‘/g,\‘fl‘:'.% E’f‘rﬁ
4 o

6 T = ;’; y 3 (5 ‘E’ y Pé‘,_—"& =4 o Frpm before them{Note. Or “From in front of it,” or “From the presence
A P of “}nations}writhe, all faces turn pale . o' Heraly
gather paleness”

7 Tinded 4 Ko ikl feid ;& ;F"'IS-H} They run like mighty warriors, {110¢ Thats. the fgreat and
g U stongarmy”see 22) they scale the wall like men of war;
A each goes on its own way, and they do not swerve

[from] their paths.
=z = 2 {Note: Literally “each man his

8 gpraapsownti7d HEE L = ;I:Qhe;)r/}do nr?tjostle onte anotrtmerI ain Y -
=, 7 eac goes{mel Hseggxnwegagn and through the
it ER falling weapons, P they are not

halted.

9 TS L R SR ENT In the city they rush forth; on the walls "' """

o o 7 PR "““I they run. Into the houses they climb up;
LR through the windows they enter like [a] thief.
10 ? ],],] _ -‘;'_" R i*lf ,_1:2 x ‘E}J R El ) ,{‘ 5% R & ?‘El‘ ;b Before them {Note: Literally “Before the presence of it"} [the] earth
% i quakes; [the] heavens tremble; [the] sun and [the]
° moon grow dark, and [the] stars have withheld "
Literally “gathered }their Splendor
et A F e L F o 18 A XA nd Yahweh utters "¢ -2V 9V hig voice before
B i R A A T L And Yahweh utters "o el avesip bef
. . g mn d s - his army, because his encampment [is] very large;
g Ao & o F 4 B ! : ;
Cie tr AR P F1A TR d ehp S m strong [is the] one who carries out his decree, for
koo g ¥ FAeeR ? great [is] the day of Yahweh and exceedingly
fearful. Who can endure it?
Sp ikl L B ARAopt o v A G “And even now,” declares "¢ Herally @ declaration of

12 CAE SRS M (i 1o REIEE S g -

. 3 NN Yahweh, “return to me with all your heart, with
e fasting, and weeping, and wailing.”

R MR SRR s h BB R PR o Vi FR T Rend your hearts "% " el gnd not your

LN 4 2 PR W 7
o s s g . . garments, and return to Yahweh your God,
— rﬂ}é l’,\?’] oA B, 4 :ré :“% s A . . X
- > fo P because he [is] gracious and compassionate, slow

.T_’i_% ,;(. 3z, 75 __i: & Eﬁ% é , -ﬁ _E' ,{2 ‘I‘E‘—Z‘ K§ to anger{Note Or “patient”; literally “long ofanger}and great in
B T loyal love, and relenting from harm.

14 aF % REeE T g AT T ek Who knows [whether] he will turn and relent, and
W~ ,I; 4 SPATE s 37 leave a blessing behind him, an offering and a
FE—E A PR FE R A libation, for Yahweh your God?

i oo
e ik o AT BEEHP S 5 2 Blow [the] trumpet "' Moo Shorlin Zion, sanctify
Lid L_’[fg"? A TSGR p E..
. ’ a fast, call an assembly;
= A4 4 o y

16 BHEOGX R LGP F: 28X -%z » BB gather [the] people, consecrate [the] assembly;

o e @ TR R g sy assemble [the] elders, gather [the] children, even
Z e Pren s RATRAFOF 5 0 A those [who are] breast-feeding; let [the] bridegroom
PR oo come out from his private room, and [the] bride
from her canopy.

i e E F = ¢ 3 wE Between the colonnade and the altar, let the

E 3 ‘Q i+ R 'f = 5= |7 X
. e priests, the ministers of Yahweh, weep. And let
oo R TR FF‘? g el R EE A 7 them say, “Take pity, Yahweh, on your people. Do
ER e 1R 7 K i M oo 4 not make your inheritance a reproach, a byword

?
e iy A AR er 9 among [the] nations. Why should they say among
v FIB AR i : the nations, ‘Where [is] their God?’ ”
18 Then Yahweh became jealous for his land and took

pity on his people.

WERE2E



19

”?.f#}i;fbfé S AL D AN Ainin T
N %‘r‘)ﬁ’ fow o IR A R AL R

1’%1 JEHE R

And Yahweh answered and said to his people,
“Look at me, [/ am] sending to you grain, new wine,
and olive oil, and you will be satisfied by it. | will not
give you [over] any more as a disgrace among the
nations.

20 4rB R A % m%ﬂ R n oo IS E i As The northerners ' 07 The norem amyi | will remove
. L ¥ . from you; | will drive them to a desert and desolate
;'J -+ & ',‘,\ &—L f’ T P/\ fl»i"% :b Vs S ]"_:. P/\ fl»i" Iand }IItS {Note: That is, the northern army} front to the eastern
TR FA R miriFat % (R IE sea, and its rear into the western{sea; its stench(
: : Note: That is, Yahweh (see
T PO and odor will rise up because he ’
)& ERAMEE " “*"l'has done great things.
21 WA 2R EG; BT % Besal > F) 4 s Do not fear, [O] land, rejoice and be glad, because
TR Yahweh has done great things.
) —~ °
22 9w g G > 2 BB F]Y > g en Do not fear, wild animals of [the] field, because
. . J_v, . the] pastures of [the] desert have put forth new
A -} < vk [ T~ F. [ .
2 th\ R hL G ] hLJ’ green shoots, because [the] tree has produced its
:,ga E S fruit, [the] fig tree and [the] vine have yielded their
produce.
23 AFZx vk iR P-H o, A —{n Be glad, /O] children of Zion, be glad and rejoice in
P e Yahweh your God, because he has given for you
- : WiEAiEm Ay y 4 N i /
Al ATE S BIR R F iR the autumn rains for [your] righteousness, "' "
“ ”] ugz - -'L‘] »TL ﬂ—\ﬁ . % o Af‘?’t' ) \/md\(.:at\on }and he has poured down {Note: Literally “brought
T o for you rainwater, [the] autumn and spring
rains, as before.
24 A pEa S /ﬁff?—% o I 7; %fﬁﬁ‘f? The threshing floors will be full /with] grain, and the
3 vats will overflow [with] new wine and olive oil.
PA= S JA | °
25 NI Flinine 8 e #‘ A gRE dad I will repay you the years that the locust has eaten,
U535 s 4T b~ T b > PRUE E Al g A the hopper, the destroyer, and the cutter, my
B~ BIRES B R 0 JRE & TR o 2 mighty troops that | sent against you.
AF3F TR o
26 mim S @t "ﬁb; A fEmES Y And you will eat abundantly and be satisfied, and
A T SR 2 0 2t W ~ praise the name of Yahweh your God, who has
Z_E R — I| # m o rﬂp VA 7\‘ dealt with you Wondrously ] {Note: Literally “to donavvomder}
! i i‘}m ° people will never be ashamed '{Note: Literally “will forever not
be ashamed”}
27 A ﬁrr-i‘g' ANF Aud 31] AN ERIERES ﬁff’iﬁ EaV And you will know that | fam] in the midst of Israel,
R R et R R ERTE and | [am] Yahweh, your God, and there is no
BEF RN g S Ak B AR e [other] . My people will never be ashamed again .
5_ Fl _&,J_ A 71\ 170 7 i 1}‘ }m o {Note: Literally “will forever no longer be ashamed”}
28 V. ,{:' y 5'\: ‘g /]5* 5'\: Eﬁ___z /?D/é w —ﬁ _B’_ "L’ r‘f’] o 15 {Note: <Joel 2:28-32 >in the English Bible is 3:1-5 in the Hebrew Bible} And it
P NS A will happen afterward thus: | will pour out my Spirit
. 3 - =% 212 ;
nefl L BOKART 5 IR AR E AR on all flesh, and your sons and your daughters will
#HoLEAR T -Q % o prophesy, and your elders will dream dreams; your
young men shall see visions.
29 BFRE P 3 > AR IS A T e A ik A And also on the male slaves and on the female
‘fr’ L slaves, | will pour out my Spirit in those days.
] o
30 AXFIHTLAZESNET i 0 F And | will set "o« ey 9T wonders in the heavens,
L4 and on earth, blood and fire and columns of smoke.
\ }1 ‘ T ©
31 pLETL2gR, I 3T L g?g e The sun will be changed to darkness, and the moon
e o P - O to blood, before the coming of the great and
BE A AT ERDOP T AT T awesome day of Yahweh.
HEAM ®2E AEH



32 FIrRptiE > R TR Lk @ F) And it will happen—everyone who calls on the
L OBE TR A s AT L) o PR L name of Yahweh will be rescued, because on
FRRTER ATILED s AL PRS2 Mount Zion and in Jerusalem there will be those
F A A 0 AP T A Y g e AT T who escape , ' el =1 €50 a5 Yahweh said,
o and among the survivors whom Yahweh is calling.
% 3 ==
==
1 ;'J PR B s 5_\ l/é 2}3 X ‘f\-"BK ﬁ’/é.jﬁ/é\ Zr}’t&"'}k, .L 2 ‘)l_ {Note: <Joel 3:1-21 >in the English Bible is 4:1-21 in the Hebrew Bible} For
R look! In those days, and in that time, when | will
¥ Pt i return "' 975 the fortunes of Judah and
Jerusalem,
2 NEBEEBELEZ X H B MTIYNEE | will gather all the nations, and | will bring them
. . Y S B e b s 3k down to the valley of Jehoshaphat, and | will argue
Ed A 8 —J , 5\7] e I F Eﬂﬂ ‘fl’__ ’ Fo a case against them {Note: Literally “a matter with them’}there
F NP i d 5] SECAEHER X & concerning my people and my inheritance Israel
B i 4 whom they have scattered among the nations, and
- my land [that] they have divided.
3 PN R 5 E S R > 23 For my people they cast lots, “'*“ " *" and they
IR traded "7 " '9%) the male child for the
; ’f'L] e prostitute, and the female child they sold for wine
and they drank [if] .
4 #9 @& ff.ﬁt «fnj_l T B A PR {5 What [are] you to me, [O] Tyre and [O] Sidon, and
P o o X oz oo all of the regions of Philistia? Are you repaying to
SR PR ER RN LT FRESN me what is deserved? If you [are] recompensing
N BIR EE PR m el oo me, | will return swiftly /and] quickly what you
deserve on your head!

5 mMAEREABNPEA > X AT F 7 For you have taken my silver and my gold, and my
4 oy s . beautiful treasures you have carried into your
AN ER (82 mY ) temples.

6 % 3# < A —frﬁmgx A AL BH ﬂ A And the sons of Judah and Jerusalem you sold to

. 2 @ MR B L the sons of the Greeks, in order to remove them
(R B A ) o REMiZFp e E from their border.
?IL o

7 VA /;Iﬂla BRI immerd Pl2p s X Look! | [am] rousing them from the place where you
® - N have sold them, and | will return what you deserve
@ 4F o 3] iR ek b on your head!

8 AREirmanntI AR AhE? H @ | will sell your sons and your daughters into the

_ hand of the children of Judah, and they will sell
it ny ‘/\ o A3} It ¥ ! .
ek pie on 7 B A o 17 {TEH R them to [the] Sabeans and to a nation far [away] ,
£ o for Yahweh has spoken.

9 YAHAY g A IBRIMEFIR K F Proclaim this among the nations: Prepare for war !
B /é o j L e % 9 1;9: {Note: Literally “Sanctify a bame}Stlr Up the mlghty Warrlors |et
=7 RT e DR e them approach and come up; [lef] all the men of

war approach.

10 ZIUSA LFv=7 2> ISHE7 Fraa N ‘ﬁ Beat your cutting tools of iron into swords and your

2 C o 3 pruning hooks into spears; let the weakling say, ‘|
Bk A g ° am a mighty warrior!’
M1 v Fn|EHNF > B Rk ko - FR Hurry and come, all the nations, from all around,
o S . and gather [yourselves] there. Bring down your
° sy Fix T s 15 o . .
oo TRHE > AR R ﬂuﬁ]W mighty warriors, O Yahweh!
12 > % :,gg Yoide s PRI E R T AL Let the nations be roused and let them come up to
k4 7R g | ] the valley of Jehoshaphat, for there | will sit to
skl o @A ] 7| o judge all the nations from all around.

NEBEIE
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PP BfEROT O BEE | 7L R

° /EE]' ;/-W— ’ f*’ ”jmﬂt -H < o

ﬂ%\g

-
Al Vs

I\);

Send forth [the] sickle, for the harvest is ripe! Go
tread, for [the] winepress is fulll The vats overflow,
because their evil [is] great!

14 5 535 5 enk ¥ g Fl4 %2 anp 3 Commotion, commotion in the valley of decision!
i e A For the day of Yahweh [is] near in the valley of
wiTHFTLE - decision!
15 poioie s kAL [The] sun and [the] moon grow dark, and [the] stars
F ¥l = 19 . {Note: Literally “gathered”} :
have withheld their splendor.
16 e & A Z gl s K PRER B S F X And Yahweh roars from Zion; from Jerusalem he
Dy oy — e o utters his voice, and [the] heavens and [the] earth
o ﬂ}“)& oo SR AN (TR LhingEap o shake. But Yahweh [is] a refuge for his people, and
T d 7] A iffa o a protection for the children of Israel.
17 i ik lg g —inmeanp » X A And you will know that I, Yahweh your God, [am]
. dwelling in Zion, my holy mountain. And Jerusalem
A 74 ) o ’ YANINA . . .
A% g Lo AP IRELHTE & will be [a place of] holiness, and strangers will pass
3 AT EAE %3 o through /it/ no longer.
18 F|7%p » « LB ¥ & ’ﬁ L B Rdn S And it will happen on that day; the mountains will
L g j,g W drip new wine, and the hills will flow with milk, and
CRARE Y jokan e A ’}’%' ASRRELS all the channels of Judah will flow with water. A
d oo 9‘{ Rt B B e spring from the house of Yahweh will come forth,
and it will water the valley of Acacia Trees. "7 """
wadi Shittim”}
Y A \-\—J——.;_,. —a—y‘.‘i,_./~o,;y : H , :
19 %2 @ R5TE 0 AT g e B0 g Egyptwil become  dosolation, and Edom will
o ot A erEeni b 0 2 Flh kM A ecome a desolate desert, ‘ .
Fle = Sl because of the violence [they did] against the
Sv. A g o children of Judah, in whose land they have shed
innocent blood.
20 e 4 &g PRixe; BR ﬁ)’é,j;,;-'(,é Al But Judah will be inhabited forever, and Jerusalem
. fOI' a" generations . {Note: Or “for each generation”}
l o
21 RNAWFE (&2 13%%; TR) mn | will cleanse their bloodguilt " e Tl notieave
; % A - L /‘g’ R unpunished their tflood }[that] | dld nOt Cleanse ’{Note: Or “l did not
B gL R 0 P RE LRSS considerinnocent for Yahweh is dwelling in Zion.
F6MW EIENEB



